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D e m i s s i j a vlade. 
Kak p r e g n a n o k r i c s a n y e p r a -

v i : „ s z a m o e d n o — j e z i c s n i n a r o d 
m a b o d ò c s n o s z t " , bi mog l i i p o -
v e d a t i tildi : s z a m o e d n e iniszli 
p o ü t i c s n a g r u p a m a m ó c s rav-
na t i . " Är pa pri l é p o m vki iper 
r a z m è n y i r ä z l i c s n o g a j ez ika n a r o d 
tüdi m a b o d ò c s n o s z t , s z e s z a t n ò 
o d s z é b e razmi, ka tiidi i r ä z n e 
p a r t ä j e bi me le m ò c s i pr i l iko 
d o s z k t i p n o g a d e l a , csi bi v s z ä k a 
s z a m o t e l k o p o p ü s z t l i v o s z t i szi 
pr ivòscs i l a , ke lko t ò n a r o d a d o -
b r o b i t z a h t e v a . N a s z p r ò t i t o m i 
szi p a v o d i t e l j e z a v e c s s t i m a j o 
s z v o j e ò s z o b n e h a s z k e , kak pa 
h a s z e k t i s z t o g a n a r o d a , ki ji je z 
s z v o j i m g i a s z ü v a n y o r n pri voli t -
v a j d o té o d g o v o r n o s z t i p u n e 
csész t i s z p r a v o . 

S z - p a v e r s z k i m i d à c s e - p è n e z i 
p l ä c s a n i p o l i t i c s n i c i r k u s z s z e tàk 
n a p r è spi la . N a z v i i n a vszi kà ' ze jo , 
ka za p r e b i v a l s z t v o de l a jo , za 
ku l i s zami s z e pa v s z e d r u g o 
g o d i . T è d o g ó d k i s z o posz tav i l i 
v l ä d o p red d e n é s n y i sz tä l i s , d e -
mis s ion i r a t i je m o g l a . 

D n e s z je 'ze f a k t u m to, ka 
je D a v i d o v i č o v a v l a d a p r o p a d l a . 
V z r o k d e m i s s i j i je d o s z t a okol-
nosz t i d a l o . Z a s z ä m a b r e z d e l -
n o s z t t é v l a d e j e n a t o kaza la , ka 
b o d ó c s n o s z t i za o b s z t o j n e m a 
N y é d o s z e d ä s n y e cé lo d e l o s ze 
je v top i l a s z a m o v - e d n o : v n ó g o 
p r e r n e s c s e n y é c s z l u z b o n c o v z 
n a z a d o m e s c s e n y o i n p o l i t i c s n o g a 
v ra ' zn i s tva . D r ü g i s z ü n e k vladi je 
pa d a o H a d ž i č vo jnszk i min i sz t e r , 
ki j e z - s z t o p o z - v l ž d e o d k r i t o i 
z a t o , ä r je n e biio e d n o g a mis-
lènya z t i s z tov v l ä d o v . ki je biti 
s te la n a t e l k o p o p u s z t l i v a t i sz tomi 
Radic i „ki je odkriti antimo-
narhist i neprijàtel državi po-
trebne vojszkeSztem sze je 
z a e s n o ruši t i f u n d a m e n t v l à d e , 
tak, ka je, tiidi p o ' ze lèny i k ra lä , 
D a v i d o v i č p ò d a o cè l e v l àde 
d e m i s s i j o . 

P o demis s i j i t é v l à d e p r i d e 
d e z i g n ä c i j a e d n e d r ü g e po l i t i e sne 
o s z e b n o s z t i , i csi s ze n y e m i 
p o s z r e c s i s z p o s z t a v i t i v l ädo , s z e 
z a c s n e c i rkusz z n ò v i c s , csi pa 
ne, s z e p a r l a m e n t razpi i sz t i , r a z -
p i š e jo volitvi, o . l ó c s a n y e n ä r o d a . 

V tè p a r lèti s z m o n à j v e c s 
po l i t i csn i kriz pre 'z ive l i , d o b r o g a 
de la za n à r o d n ika n e Pr i t o m 
velko tn s z t r a n k a r s z t v i d r u g o niti 
c saka t i n e m a r n o . D o k e c s v d r ü g i 
n o v o n a s z t ä v l e n i d r ' z ä v a j za i sz t i -

no de l a jo , t e c s a s z s z e p r i n a s z 
s z k t i b é j o m e d s z e b o v . G d a je 
indr ik k o n s o l i d a c i j a ' ze p o p o l n a , 
t e c s a s z p r i n a s z niti v zacsé tk i n é 
T à p o ü t i c s n a igra je p a j e d i n o 
s z a m o n a r o d i na š k o d o , är d ä -
c s o p ì a c s i l c a te fzi v p r v o j vrszt i . 
D o k e c s na k r m i l o n e p r i d e e d n a 
ali d r u g a pol . g r u p a , t e c s a s z zna. 
kr iesat i kabi t r b e l o , ali da je 'ze 
t a m , te r ä v n o tak de la kak d r ü -
ga — nikà né . ali p a za s z v o j e 
s z t i a n k a r s z k o - o s z e b n e h a s z k e . 

Z d a j s z m o vidli ka z n à j o t è , 
ki s z o t e lko krfcsal i . Vidli s z m o , 
ka je té p a r l a m e n t n e z m o ž e n 
delat i , i csi s z o s z e z R a d i c s o m 
i m e d s z e b o v s z p o r a z m e t i za 
d e l o n e m o g ó c s i bili, od lócs i t i 
m o r e s z a m n a r o d z n ó v i m i vol i -
tvami , 'ze e d n ó k s t o n a j de l a v 
r é d n o m téki v h a s z e k d r ' z äve , 
t ó j e n a r o d a . B o d i szi pa kak 
stécs , t é c i rkusz s z e d a l e igrat i 
n e s z m é , ä r sze n a r o d e d n ó k raz -
b u r k a i vt isat i g a m ó c s i n e d e . 

Krao i demissija vlade. 
Kak sze 

Po vecsi audiencijaj je priso na 
réd minister Dr, Marinkovič k kralè 
v audiencijo, komi je krao odkrito 
povedo da csäka od vlàde ka od-
sztópi. Marinkovič je tó povedo Da-
vidoviči i je tak vläda taki szklenola 
demissijo. 

Sztém sze pa ne vtisalo poli-

je zgódilo. * 

tiesno vàlovje. Napré dogovorjeno, na 
kralä 'zeljo sze zaesnolo pogäjanye 
na koncentracijszko vlädo, ki pa ne-
bóda pod sztreho szprävleno. V-tom 
sztäni sze pa gucsi za homogenno 
radikAlno vlädo, ki bi razpüsztfla 
parlament i vodila nòve volitvi. 

V l a d n i blok-ednoten. 
Vsze vlàdne i vlàdo podpéra-

jòcse partàje szo po demissiji konzu-
ltacije mele, stere koncsni rezultätje: 
csi prido na vlàdo ali nè, do v enot-
nom vkiiprazmènyi delale dale. 

Nas krao, patron bozega 
groba. 

V esetrtek je biio obed na krà-
levszkom dvóri v-csàszt carigradszko-
mi patrijarhi, ki je ponüdila našemi 
kralè patronat nad „Bo'zim grobom" 
i branitelsztvo krsesanov. Patron je 
biio prvlé ruszki cär, zdaj pa je prev-
zeo nas krao, kak krao najvékse 
szlov. dr'zäve, 

Pogäjanya z Vògri. 
BEOGRAD. Pogäjanya med na-

sov i vogrszkov vladov paseslivo te-
cséjo. Dela ji vsze navkiiper edenaj-
szet odborov za ràzna pitanya. Na 
rèdi szo rävno zdaj tiidi zelezniske 
konvencije, to pa né znàno ali de 
sze gücsalo kaj od dvé Prékmurszki-
vi 'zeleznici v nàmen tranzita — ? 

A kormäny lemondó 
okiratànak szövege. 

Felséges Uram ! Miutàn Felséged 
annak a sziikségességét fejezte ki 
elöttem, hogy nyujtsuk be lemondà-
sunkat abból a célból, hogy eddigi 
politikänk folytatäsära a béke, a rend 
a torvények, a korrupcio elleni kiiz-
delem, a szerb, horvàtok és szlové-
nek megegyezése politikàjànak alap-
jait kiszélesitsiik, bàtor vagyok Fel-

ségednek kabinetem lemondäsät elö-
terjeszteni. 

Davidovics M. Ljubomir 
a H»inisztertanäcs elnöke. 

A k o r m ä n y k iä l tväny t 
akart intézni a néphez. 

A kormänynak a lemondàst 
megelözö tanàcskozàsàn — a kiszi-
värgott hirek szerir.t — fölmerült az 
a terv, hogy a lemondott kormäny 
Kiältvänyban forduljon a néphez és 
ilyen uton tiltakozzon az alkotmànyon 
kiviili tényezók beavatkozäsa eilen. 
Egy màsik javaslat ugy szólt, hogy 
a tiltakozàst a kiràly elé terjesztendö 
lemondó levélben juttassàk kifejezésre. 
Végiil is azonban feliilkerekedett az 
àllàspont, hogy a kormäny higgadt, 
tàrgyilagos hangu levélben terjessze 
lemondäsät a kiràly elé. 

SHS-Magyar d e l e g a c iò 
adósag tärgyaläsai. 

3:1 l e s z a z a r é n y . 

Mint mär megirtuk, a magyar 
és a mi kormänyunk kiküldöttei közt 
ujból folynak a gazdasàgi tärgyaläsok. 
Többek közt megällapodäs felé halad-
nak a häboru elötti és alatti adósà-
gokra vonatkozó eszmecserék A két 
bizottsäg a 3:1 arànyban àllapodott 
meg, vagyis egy règi magyar korona 
adósàgért 75 parät kell majd fizetnie 
az SHS adósnak. Ezzel vége lesz an-
nak a kellemetlenségnek, a melynek 
kitéve voltak egyes itteni lakósok, 
mikor a magyar bankok és hitelezök 
arany koronàban kovetelték a fizeten-
dö összeget. 

Je vsze mogócse!? 

Vläda za vlädov demissionèra, 
pokojnine za pokojninov pridejo, zàto 
moro pridti dàvcsni cseki za csekom 
vszigdàr i vszigdàr véksi. . 

. 4 
Té okoli 300 poszläncov sz« 

nemre medszebov zglihati za delo v 
néroda dobròto, szamo v ednom szo 
bili vszi ednàko navdiiseni, v ednoj 
miszli i tó : gda szo szi dnevnico 
na 300 Dinàrov podignoli ! 

V parlamenti je deszét partàjov 
zasztöpani i sze szporazmiti nemrejo 
med szebov. Kak bi bilö csi bi Ra-
dič döbo v ròke ravnanye i bi on 
posztao glàva vlàde? — On bi sze 
nàj prvlé szporazmo, ali né sz-par.tä-
jami, nego — z-närodom. 

.. . 

* 
* — * -• Ci'-i'-,-̂  -

Radič je med pogoji z vlàdov 
zahtevao bäna pod koga oblàszt bi 
szlisi lo: cèlo Horvacsko, Szlavonija, 
zähodno Szremszko, Med!zimurje, ni-
kelko Dalmàcije i Boszna-Hercego-
vina. Szamo od Prèkmurja je niksega 
gucsa né pri tè pogàjanyaj, csiràvno 
szo tak navdiiseno volili Radičove 
kandidàte. Sto je krivec, ka radičovi 
szamo v Prèkmurji gucsijo za Prèk-
murce, ali Čišmešija, ali Krupič (?) 
ali pa szam Radič? Nieden je né 
krivec, är je nieden né Prékmurec, 
kak bi sze brigao za Prékmurje. 

* 
* * 

Csi bi ovode odpréte bilé, i 
màla deca sze tam gojila, pa nebi 
solé brez vucsitelov bilé v Prekmurji 
i csi nebi sze té ovode i nisterne 
solé za kaszàrne niicale : bi tó dobro 
bi lö? — Né, är bi v Prèkmurji na-
cionalni düh vdaro vö z te nòve, 
mläde generàcije i bi nebi bilo ro'zjà 
ki bi tò lokalizéralo . . . ! 

Liidjé pripoznajo ka v nisterni 
obesinaj j e biio zgrablivi beteg med 
'zivinov, ali szi tak gucsijo, ka zato-
gavolo bi lèko bilä szenyä v nisterni 
mesztäj, szamo zàto sze nedovoli 
esese, är bi tak pàver do pènez pri-
sao i bi placsüvao däeso tak, ka bi 
dàvcsni urad né zadolo pobérati. Tak 
pa ka päver nemre do pènez pridti, 
àr nika odati nema, je malo mér. 
'Živila antikorupcija. 



9 felemclt vamazsio. 
Règi baj nälun!c az, hogy semmi-

kép sem ismerik el ugy, ahogy az ille-
tékes köröknek ezt tudni kell, hogy 
Jugoszlävia nem ipari hanem földmi-
ves ällam. Hogy nem ismerik el bizo-
nyitéka annak az, hogy minden intéz-
kedés, rendelkezés és toivény egy egy 
tordofés, a mär ugyis csak még életé-
vel tengödö gazdälkodäs elzsibbadt 
ütöereibe. Pedig amikor a földmivelök 
igy kiuzsoraztatnak, mäs osztälyok 
annak kiszipolyozott hasznät nem lätjäk. 
Egy amit nem hallgathatunk el az, 
hogy igy több összeg äll rendelkezésre 
a haszontalan elszöräsokra. 

Hogy" az ällamrendszer müköd-
hessen, ahoz természetes pénz kell, 
azért megtaläljäk a mödjät is, hogy 
honnan teremtsék azt elö. Egy ily mod, 
forräs a väm is, mely kiismerhetetten-
ségénél fogva a legjobb adöalany, hol 
pénzre szert tenni' nagyon könnyü. Itt, 
ha vämmentes is az äru, a kezelési 
koltség több lehet mintha el volna 
rendesen vämolva ; lehet a väm alä 
eso äru 10. 3. vagy 15. osztälyba is 
sorozottan megvämolva s ha az illetö 
nem ismeri ki magät meg is fizeti. 
Szóval mig egységes és stabil vämta-
rifa nem jön, addig mindenféle képpen 
lehet szämitani. 

Mindez természetes közvetlenül a 
kereskedöket érinti, de végtil jis köz-
vetve sulyosan a gazdäkat mint vevö-
ket. Hogy azonban a gazdäk tisztän 
ne läthassäk az igazsägtalansägot, na-
gyon iigyesen gondoskodnak az illeté-
kesek egy kis porhintésrol is a szembe. 

A mai väm természetes a règi 
fennällö torvények alapjän aranyérték-
ben (äzsiö) szämittatik, s az äzsiol 
magät emelték fei Sztojadinovics pénz-
iigyminisztersége idején 600 szazalékról 
800-ra ami mär akkor is nagy terhet 

Schicht 

Pravo 

S DUI EH T 0 9 0 - m i l o ž znomfto JELEN" 
je priljubljena pri vseh varčnih gospodinjah. 

Pravo samo z imenom 

- = „Schicht" in na znamko „Jelen"! 
rót a beviteli ätuk vevöire. Az uj kor-
mäny mindjärt hivatalbalépése idején 
azt felemelte 900 szdzalékra, de hogy 
az elégedetlenséget a gazdäk közt el 
simitsa, vigasztalòul leszällitotta a ga-
bona kiviteli vämjät szäzkil<5nk0nt öt— 
tiz dinärral, a mi egyuttal jó volt arra 
is, hogy maradjanak toväbbra is csen-
desen akkor,* amikor — màr eleve 
szämitva erre — most a vämäzsiöt 
ezer szäzalökra emelte fel, október 
elsejétol vaio kezdettel. 

Mindez azonban egyedül és csak 
a gazdäk terhére tortént. Hiäba szäl-
litottäk le a gabona kiviteli vämjät, 
ha nincs kivinni vaio felesleg. Sokkal 
jobban esne a gazdäknak az, ha eke, 
kapa, nyersv^s, ruhanemü stb. utän 
nem emelték volna a vämäzsiöt, amire 
a gazdäknak elkeiiilhetetlen sziikségiik 
van, s igy majd az emelést is ö nekik 

kell megfizetniök. Evvel ismét csak a 
gazdälkodäs roväsära követtek el egy 
sulyos megbocsäthatatlan biint. 

Lehet s ez tagadhatatlan, hogy 
evvel egyensulyozzäk a be- és kivitel 
kereskedelmi mérlegét s éppen azért 
hatässal lesz a dinär javuläsära, ami 
egyrészt a gazdäkra is jó. Annyi hasz-
na azonban sohasem ' lesz mennyit 
kärosodnia kell az ezer szäza^kos 
vämäzsio emelésével akkor, amikor a 
kereskedö könnyen bebeszélheti a gaz- i 
dänak a dräga vämot annäl az ärunäl 
is, amely tulajdonkép vämmentes. Ha 
erre nem vigyäz az ällam, s ily dolgok 
letorésére sulyt nem fektet, akkor min-1 
den mäs jó oldala elvész. Ebben az 
esetben el kell hinni azt, hogy az 
ällam éppen azt a rétegét akarja ki-
hasznälni a tonkremenésig, amely ällam-
fentartó eleme. 

Europäbol Amerikäba — léghajón. 
Mint mult szämunkban mär rneg-

emlékeztiink az arnerikai egyesült älla-
mok kormänya egy oriäsi Zeppelin 
léghajót rendelt Németorszdgban a jó-
vàtételi szämla terhére. Az uj Zeppelin 
R. 111. elkésziilve utnak indult s mär 
Amerikäba meg is érkezett s az 0riäsi 
érdeklodés melletti fogadtatäs részlateit 
röviden közöljük. 

A Zeppelin iäz, ami Newyork vä-
rosät az uj légi cirkälo elinduläsänak 
pillanatätol kezdve elfogia, szerdän 

tetöpontjära hägott. Az egész väros 
nagy izgalomban volt. Az éjszaka fo-
lyamän a Times Building egész ma-
gassägäban driäsi transzparensek utjän 
kozolték a léghajó utjäröl érkezett leg-
ujabb jelentéseket, ràdiókésztilékekkel 
pedig messze hallható hangon tudattäk 
az érkezett szikratäviratok szovegét. 
Az egész éjszaka folyamän fényszórók-
kal keresték az Amerika felé tartó j 
Zeppelint. 

Newyork värosa korän reggel 

talpon volt. Az auotomobilok egész 
sora vonult fel a Zeppelin fogadäsära. 
Reggel félnyolc órakor a Z. R. III-at 
mär Newyork kozelében lättäk. Azon-
nal kinyiltak a räros összes ablakai 
és megnyiltak a felhokarcolók tetö-
terraszai. A City nagy äruhäzai beza'r-
täk üzleteiket és sok épìiletben kitiizték 
a fekete-vörös-arany zäszlot. Szäz és 
szäzezer kéz intett az utcakról és az 
ablakokból a léghajó felé, a férfiak 
kalapjukat lobogtattäk. A Hudsonban 
horgonyzó gözösök, amelyek a viläg-
nak ugyszölvän minden nemzetét kép-
viselték, felhuztäk a zäszlot az ärböc 
tetejére és hangosan buguttäk szirén-
jüket. Igy üdvözölte a felhokarcolók 
värosänak lakössäga az Amerikäba ér-
kezett Zeppelint. 

A lakehursti repiilotéren a több 
szäzezer fönyi tömeg leirhatatlan lel-
kesedésben tört ki, mikor a*léghajó-
öriäs leszällott. A hajóból eisönek a 
léghajó uj parancsnoka, az arnerikai 
Klein kapitäny szällott ki.jKiszälläskor 
boldogan üdvözölte felesége, aki ott 
värakozott a tömegben. Klein kapitäny 
utän a hajó vezetöje, dr. Eckener 
hagyta el a Zeppelint. Amikor a tömeg 
megpiliantotta percekig zugott az él-
jenzés, egetrengetö ujjongässaj muto-
gattäk egymäsnak azt az embert, aki 
a hajóóriast äthozta a z Oceänon. 

Ertesulés szerint közel két és fél 
mill ió dollarnyi, az Arnerikai Egyesült 
Allamok szämära teljesiiett jóvdtételi 
fizetséget irnak Németorszag javära, 
amikor a Z. R. III. léghajót az arne-
rikai kormäny hivatalosan ätveszi. 

l i ta! 
Irta : Rozwadovszky . 

I. 
Sa'ndor grói bär nehezen, enge-

dett az orvos parancsänek és kint ma-
radt. Osszeszedte a szerteheverö leve-
ieket. Az ö levelei voltak, amelyeket 
még häzassäguk elött irt vala neiének ; 
tele szerelmi äradozäsokkai, gyengéd 
figyetmességekkel. Ä'lapozgatta öket. 

A boldogsäg csillagos ege tärult 
eléje ; az egész muliat szemeelött 
latta ujból efvonulni, ujra azok a 
boldog oräk jutottak eszébe, amelye-
ket még volegény koräban Illä-
vaj töltött el. Hogy va'rta akkor is a 
pillanatot, hogy läthassa. Leveleiböl az 
ifjüi szerelem mdmoritó érzése ärado-
zott. Minden szava, minden se ra gyen 
géd megnyilvänuläsa volt ifju szerel-
méqek. Pillanatra szinte elfeledte a 
szörnyü valót. —- Äbrändozäsäböl az 
orvos riasztotta fel, aki ép niost lépett 
be a szobäba. Keserü felébredés az 
äbrändos boldog älomböl. Sändor gróf 
kutatólag nézett az orvos szemeibe, 
leste annak vonäsait. Ezek komolyak 
voltak, igen komolyak. — Nem érez 
semmit? kérdé az orvos, elégett papir 
szagäval van tele a sžoba. Sändor gróf 
felpiszkälta a hamut. Egy könnyü läng 
csapott n-.ost fel majd elaludt ismét 
és az elégett illatos papir tUzének illa-
täval telt be a levegö. — Sändor gróf 
kérdoleg nézett az orvosra — Lassa, 

vaiami läzas képzelern hozta ide a 
beteget, mondä az orvos. 

Ö — az én leveleimet elégetni, 
mit szól ehhez? kérdé a gróf az orvost. 
Ezek iTiind egytöl egyig az én leveleim 
né/.ze csak és az orvos felé nyujtä a 
szét szórt lapokat. — Az orvos komoly ! 
pillantäsi vetett a leveiekre, majd a\ 
grófra és mondä: ezek itt az On leve-
lei mind, az igaz, de az elégetettek? 
— Az elégetettek? hogy érti ezt? 
kérdi Sändor gróf felemelkedve széké-
röl és furkészo piliantäst vetett az 
orvosra. — Oh én azt hiszem ilyenkor 
az eszmekörök is megvältoznak, vagyis 
összegabajodaak régmult esetek a je-
lennel és közelmulttal. — A régmult ? 
kérdé a grdt" elvältozott tekintettel 
nézve az orvost, mialatt kezével läzas 
homlokät simogatta. Az orvos szigoru 
tekintetet vetve a grófra, erélyes han-
gon szólt. Qróf ur ! én azt hiszem az 
idö nem alkalmas arra, hogy ily ki-
csinyqs dolgokat vitassunk most, többet 
nem szabad ön elött beszélnem. 

Elvesztettem ? kiält fel fäjdalma-
san Sändor gróf. 

Emberi szämiläs szerint igen fe-
lelte az orvos. 

Sändor gróf eszeveszetten rontott 
neje betegszobäja felé. 

Azt tanäesolom, S'mmi haszon-
talan kérdezoskodés, ugyis minden 
hiäba : szólt az orvos. 

Sändor gróf egy pillanatig této-
vàn ällva mgredt a még kei.ében levo 

levélre, majd hirtelen elhatärozd sai 
belépett neje betegszobäjäba. 

Az ägybol csak a beleg kisérte-
tiesen fehér kezei lätszottak ki pärnäk 
köziil és a csipkék' vibrala'sa volt még 
läthato. 

A gróf intett az äpolonönek, hogy 
hagyja el a szobät és az tävozott. Ä 
beteg még nem vette észre bejotlét és 
ö elgondolkozva älli egy helyben. Szi-
v'ét kinos fäjdalom szoritotìa össze. Az 
orvos szavai — régmult és jelen — 
toiszurasként hatottak rea. A féltékeny-
ség ördöge hatalma'ba keritette és ö 
fäjdälmasan gondolt arra, ö hogy meg 
van csalva, holott feleségének hatärta-
lan szerelmét gondolta birni. Fäidal-
mäban alig biit léL-gzetet venni: lassan 
a beteg ägya elé lépett : ez aludni lät-
szott. — Lehetetlen ! hangzott U-lkében 
egy hang. Lehetetlen. hogy ö megcsalt 
volna. Félto szeretettel ereszkedett 
térdre a beteg ägya elött és szóllita 
Illa nevét. A beteg felnyitä szemeit, 
azok fénylettek és fenyüktöi nem is 
Idtott mäst Sändor gróf. 

»Sändor! beh szép volt!« szólt 
az asszony alig hallható susogó han-
gon, és arcät gyengéd pir szällta meg, 
ajkät egy rövid szerelmes mosoly 
hagyta el. 

Egy älom, ugy-e? hangzott a 
férfi izgatott hangja. Szólj Illa, mond 
el mit älmodtäl esengett Sändor gróf. 

Zene — sok — sok hegedü, härfa, 
stb. mind-mind az én. kedveneeim, — 

hisz te tudod, — és a hangok köze-
pette, — melyeket még most is hallok 
— jottél te egy kisdeddel feiém. <. 

A beteg sziinetet tartott és ekköz-
ben Sändor gróf kezdé tova'bb folytatni. 
Es älmod mäs fordulatot vett mondä : 
iti te elhagytad ägvadat és a mellék-
szobäba mentél ; ugy-e Illa; csak em-
léke/z vissza. Oh nem, szólt a beteg. 
A hangok mind erösebbek és érthetob-
bek lettek. — Fejét félre forditja és 
fülel. Hallgas csak! nem hallod a 
hangokat ? 

Hirtelen elvältoztak szép areänak 
vonäsai és kezét elhäritoiag tartä maga 
elé mig egész testét a pärnäkba huzta. 
»Sändor, Sändor mär ilt van, segits, 
én nern akarok vele menni, nem ! 

Ki van itt? Kiälltja a gróf; szolj 
Illa ! ki az ? és a haldokló folé hajolt. 
Legaläob a nevét tudnäm a gazember-
nek, gondolä Sändor gróf és ismét 
kérdé a betegtöl ki az ? Hogy h.vjäk ? 
Tudta, hogy feleségének mär mindan 
hang nehezére esik ; de hisz a haläl 
mär az ägynäl ällott és ö még csak 
a nevét se tudja annak, aki boldogsä-
gät megzavarta? 

»Qyula«, szólt egy elhaló haag, 
gyöngysorhoz hasonló fogak voltak 
egy pillanatra läthatök. Majd egy mély 
fagyos lehellet hagyta el a beteg ajkät, 
szép szemei lezärodtak, gyönyörü arcät 
palasziirke szin boritä be és a haläl 
magäval ragadä. Illa grófno eltävozott 
az élok soräbol. (Folyt. köv.) 



j L À S Z I — H I R E K : 

— Gróf Szapàry LàszJó lasztnik ve-
imanya v M. Soboti je kak vele-
oszlanik vogrszke države v Londoni 
a predlaganye min. predszednika od 

szluzbe gori mentiivani. Kak sze 
oznäva zäto, är ie szvojemi pozvä-
yi ne znao zadoszta vcsiniti. 

— H a s z n o v i t e n h e c c . D n é -
a 15. o k t o b r a v k r c s m i g . S i t -
ar F r a n c a v B r e z o v c i s z o m e d 
Irügimi tüd i g ö s z t j e T . a m e r i k à -
iec z B r e z o v e c i S z e c s k o K ä l m a n 
r g o v e c z L e m e r j a bili G d a s ze 
e t é zviseni . T . ' ze vu v s z ä k o g a 
j o t e k n o , je p r i s a o n a d m é r n o 
z e d é c s e g a S z e e s k a , k o g a je z 
?sze fo rmo o s p o t ä v a n y o m b la to . 
3 d a n y e m i v e c s k r ä t tüd i k ó d i s e p o -
j e d o , je n y e m i d v a k r a t p o 100 
) i n . p è n e z d a o e r k ò c s : „ T o 
mas ti k ó d i s kiipi szi d r v a p a 
a n y è r t a k szi n e m a s za s z v o j e 
kiipiti". S z e c s k o K a l m à n p i i sz t i 
na mèr i t o g a z v i s e n o g a i je v z e o 
;i 2 0 0 Din , go r i i v t e k n o v z e p 
kx sze n e csü t i z a t a k s e g a , ,kò-
disa" k a bi pr i sz i l j en b ü o na T . 
200 d i n ä r o v , T . - i p a tüd i n e d ä 
nazäj , j e g . S z e c s k o ti 2 0 0 d i n ä -
rov p r è k d a o redi tel i M. K r a j i n e , 
da n a j p r é k d a o g e n g a s z i l n o m i 
drüs tv i v Brezovc i . Z a t o g o r i 
p r o s z i m o b r e z o v s z k o o g e n g a s z i l n o 
d ruš tvo , d a n a j p r i n e s z é o d 2 0 0 
Din. v ò p o s z t à v l e n o p o t r d i l o z 
p o d p i s z k o m p e c s a t o m , p rò t i s t e 
rorni p è n e z e l è k o v redi te l sz tv i 

Janez Rehn, trgovec na Tišini 5 ; g 
Andrej Schaffhauser, mehanik v Dol. 
Lendavi 140. NAMESTNIKI: g. Peter 
Jarnevič, mizar v M. Soboti; g. Ivan 
Kutoša, trg. z jajci in perutnino v 
Veščiči ; Hinko Àlaschancker, trgovec 
v Dol. Lendavi. 

Pr i ja ine ves t i za reumat iča -
re. Posle ovoga svetskoga rata hilja-
de i hiljade ljudi pati od teškog 
reumatizma i traži sebi leka po raz-
nim kupatilima. Medjutim poznato je, 
da je mladi ruski lekar i bakteriolog 
Dr. Rahlejev pronašao lek Radio-
Balsamica jedno izvanredno sredstvo 

bodo ovirani. To velja za celi torej 
notranji in zunanji okoliš cele občine. 
Po tem morajo imeti navedeni tudi lam-
pe, katere morajo tudi goreti v času 
cejle temnoče, kjerkoli se vozijo. 
Kdo bi zagrešil proti tej naredbi, bi 
moral biti kaštigan po zakonu o 
prestopkih in sicer po §-u 78. zako-
na XX. ex 1901. Ze županstvo velike 
oačine gerent: dr. SOMEN L. 1. r. 

— H a l à l o z à s . V e z é r Käro ly 
D o m a n j š e v c e i k o r c s m à r o s 2 4 é v e s 
f ia ta! f e l e s é g e v é r h a s k ö v e t k e z 
t é b e n f. h ó 1 5 - é n a M. S o b o t a i 

protiv svih vrsta reumatizma. Lek Dr. k ó r h à z b a n elhal t . Alig ké t hé t te i 
Rahljeveva osniva se na principima eze lö t t lett e n n e k a j à r v à n y n a k 
proteinove terapija, ali je prepariran à l d o z a t a k i s f ia ; m i k o r s z e r e n -
za upotrebu spolja. Pri upotrebi leka c sé t l en f ia ta i a s s z o n y m à s i k k i s 
Radio-Balsamica reumatični bolovi 
veoma brzo nestaju i nastupa pot-
puno izlečenje. Radio-Balsamica ima-

g y e r m e k n e k a d o t t é le te t , e se t t 
b e l e e b e t e g s é g b e , m e i y r ö v i d e -
s e n v é g z e t t is vele . Kis g y e r m e k e 

de i tu prednost, da je apsolutno él. T e m e t é s e n a g y r é s z v é t m e l e t t 
neškodljiv srcu, ne ostavlja nikakvih 
tragova ni na koži ni u organizmu i 
posle njegove upotrebe ceo se orga-
nizem popravlja, o čemu svedoče 
priznanja kako profesora i lekara tako 
i izlečenih bolesnika. Bolesnici koji 
su se godinama lečili raznim lekovi-
ma i kupatilima izlečeni su sa dve 
do tri flašice toga čudotvornog leka. 

a M. S o b o t a i k ó r h à z h a l o t t a s 
h à z à b ó l f. h ó 1 6 - à n t ó r t é n t , s 
az o t t an i t e m e t ö b e n he lyez t ék 
ö r ö k n y u g a l o m r a . Ä l d ä s p o r a i r a ! 

— À l d o z a t o k a t k i v à n a v é r -
h a s . Min t m à r m e g e m l é k e z t t i n k 
a v é r h a s j ä r v ä n y v i d é k t ì n k ò n 
e r ö s e n d ü h ö n g . K ó r h à z b a n a h a t 

e b b e n az é v b e n e g y h à z i z s i n a t o t 
h i v n a k ö s s z e az e g y h à z k e r i i l e t 
m e g a l a k i t à s à r a , a z u j e g y h à z i 
a l k o l t i u ä n y m e g a l k o t à s a é s a 
p t ì s p ó k v à l a s z t à s tìgyében. 

— A trancia haditijrvényszék elitéit 
hét magasrangu német tisztet. A nancyi 
hadi torvényszék in contumaciam 
elitlét hét német tàbornokot és öt 
magasabbrangu német katonatisztet, 
akik annakidején parancsot adtak 
Gerbéviller kozség felgyujtàsàra és 
felkoncoltattak több mint szäz nem 
kombattänst, asszonyokat, gyermeke-
ket és aggastyànokat. A bizonyitäsi 
eljäräs sorän körülbelül szàz tanu 
vonult fei. nagyobbrészt volt katonäk, 
akik mint hadifoglyok az illetö né-
met t i s z t e k parancsnoksàga alà 
keriiltek. 

— Ujból szabad az eziistpénz adäs-
vétele. A pénziigyminiszter rendeletet 
adojt ki az eziistpénz-kereskedésre 
vonatkozó tiltalom megsziintetéséról. 
A deviza- és valutaforgalom szabä-
lyozäsäval kapcsolatban kiadott 1922. 
évi rendelet, amely megtiltotta az 
eziist dinàr, korona perper-érmekkel 
vaiò kereskedést, a pénziigyminisz-
ter mostani rendelete folytàn hatàlyàt 
veszti. 

*on v z e m e . 
Szcc'niski glàsz. K 

— Velika občina Murska-Soboti. Stev, 
1037/1924. Predmet: vožnja automo-
bilov i t. d. Odredba. Velika občina 
Murska-Sobota odredi v smislu zako-

; j na o vožnji automobilov ter na pod-
lagi §§. 5. in 12. oblastno — in 
vladno potrdjenih občinskih statutov 

de zelnomi in v zavarovanje javnega in policiske-

lèko zaSüjemo edno mérno 
Nameszto nyega pride 
szodnik g. dr. Bidovec. 

Goricsni vértovje i szadovàrje, ki 
szo potrebni szaditi bógse fajte trsztje 
ali cipike, z 5 Din. stempiano pros-
nyo do 20. nov. naj notri dàjo k 
srezkomi ekonomi (srezko poglav.) 
ali pa „Vinarsko i sadjarsko nadzor-
ništvo za mariborsko oblast v Mari-
boru". Céna za 1000 falätov na 
meszti v sóli szo za vceplenke 1500 
Din, za korenicsice I-a 250 II. 75 D,, 
kliicsice I-a 100, II. 35 Din., edna 
cepika I-a 15, II. 10 Din. Té céne 
za z obes. potrdilom dokazane menye 
zmo'zne valäjo, zmo'znèsi vérti 50 u/o 
vecs plàcsajo. 

— Pridobninszka komissija za III. i 
IV. kläsza pridobnino odmerjenyé de 
sze 26. oktobra odebérala za D Len-
davszki i M. Sobotski okraj z széde-
!zom v M. Szoboti. Odebéranye de 
od 8 do 1 vöre i je v interessi vszè 
pridobnino obvézancov (keresetadó 
kötelezett) da szvoje vötume doj däjo. 
Kandidatna lista pridobninske ko-
misije za priidobnino III. razreda, 
sestavljena od Gremija trgovcev za 
Prekmurje v M. Soboti, Skupne obrt-
ne zadruge v Murski Soboti in Skup-
ne obrtne zadruge v Dol. Lendavi. 
ČLANI : g. Aleksander Trautman tr-
govec v M. Soboti ; g. Josip Toplak, 
trgovec z železnino v Dol. Lendavi. 
NAMESTNIKI : g. Štefan Kühar, gos-
tilničar v Markiševcih; g. Adam Bo-
har, mesar v Dol. Lendavi. Kandi-
datna lista pridobninske komisije za 
pridobnino IV. razreda. ČLANI : g. Šte-
fan Sukič, krojač v M. Soboti ; g. 

szodisesi v Ljubljano je premesztseni ga reda ter z veljavnostjo in na cel 
szodnik pri okr. szodisesi v M. So- občinski teritorij, da se smejo voziti: 
boti g. Dr. Kravina. V odhäjajöcsem osebni automobili z 15 km. kot naj-
szodniki, ki je 'ze dobro poznani biio,1 večjo hitrostjo v eni uri, — ravno to 

düso. ! velja tudi za motocikle, motorete, i 
z Ormo'za t. d. — tovorni automobili pa z 5 

i km. kot največojo hitrostjo v eni 
uri Gg. šoferji in lastniki automobi-
lov, motociklov, motoretov i t. d. 
se na ta ukaz strogo opozarjajo pod 
ogibom kazni. Kdo prekorači to od-
redbo, zapade v takojšnjo kazen tudi 
v smislu §.-a 76. zakona XX. ex 1901 
o prestopkih. Za župastvo velike ob-
čine gerent: dr. SOMEN L. 1. r. 

— Hitra vožnja. G. I. Wolfran iz 
Maribora je bil kaznovan na globo 
300 Din-jev, ker se dne 25-ga sep-
tembra 1924 po cestah velike občine 
Murske Sobote z autojem tvrdke 

Progres« z prepovedano hitrostjo 
vozil. — Tudi je bil kaznovan na 
globo 100 Din-jev St. Bankó iz M. 
Sobote, ker se je dne 6-ga septem-
bra 1924 tudi ravnotam z motocikljem 
prenaglo vozil. No torej, kakor se 
vidi, pridemo enkrat do reda in ne 
bodo v nevarnosti hodni človeki. 
Upajmo, da bode že enkrat vozna 
besnost tudi prenehala. Gospodje, po-
zor in se držmo redu. 

- Velika občina Murska-Sobota. Štev 
1905. Razglas! Murska-Sobota, dne 
9-ga oktobra 1924. Na podlagi §-a 
12. odstav. g. oblastno in vladno po-
trdjenih štatutov velike občine in v 
zavarovanye javnega in policijskega 
reda zavkaže velika občina nasledeče: 
Kolesarji, motociklisti, motoretisti i t. 
d. se po àetnjah, pešjih potih, na 
desni in levi strani javnih cest, — 
kateri se tudi smatrata za pešje poti 
— n.smijo voziti. To je prepovedano. 
Smejo se pa voziti samo v sredini 
javnih cest, tako da hodni človeki ne 

, . . . . . . . . . . . ä p o l t kOzül e g y , k ó r h à z o n kivül 
Lek se tzradiuie i upotrebliava u la- pT . . 
. * •• A d ui • o ^ D o m a n j s e v c e n s z m t é n e g v m e g -
boratonji Dr. Rahlejeva Beograd . ,, ' hetesrséohen 
Kosovska ulica 43. 1 3 S - 1 h d l t C D D e n 3 D e t e g s e g b e n -

— A m e g k e r i i l t t é l i k a b à t . 
M é g a u g u s z t u s h a v à b a n t o r t é n t , 
h o g y a n e m š a v c e i t é g l a g y a r b a n 
d o l g o z ó 2 7 é v e s S z l i v n y e k J ó -
zsef D o l i n a - i l a k ó s m u n k ä j a k ö z -
b e n M a r t j ä n c r a m e n t c i g a r e t t a é r t . 
V i s s z a m e n e t b e t é r t R a j t a r s z a b ó 
s z o b a j à b a ho l s e n k i n e m lévén 
e lemel t e g y 5 0 0 Din ér tékt ì té l i -
k a b à t o t s az t K r a n y e c J à n o s 
a n d r e j e e i l a k ó s n a k 9 0 D i n - é r t 
e l a d t a . Az o l e s ó k a b à t h i re el^ 
ju to t t a P u c i n c i c s e n d o r s é g ftilébe 
é s S z l i v n y e k e t l e t a r t ó z t a t t à k s e 
h ó 14-én a b i r ó s à g n a k a k a b à t t a l 
e g y ü t t à t a d t à k . 

— Ujra meginduldak a kereskedelmi 
tàrgyalàsok Magyarorszàggal. A Ma-
gyarorszäggal a tavasszal folytatott 
tärgyaläsokon tudvalevöen nem ren-

*dezték az összefüggü kérdéseket. A 
még nem tisztàzott kérdések közül a 
legfontosabb a forgalmi és tranzitò-
kérdések tisztäzäsa. Ezek az iigyek a 
sznptember elsö hetében Beogràdban 
ujból meginduló tanäeskozäsokon ke-
riilnek tärgyaläsra. Magyar részról 
Màtray Elkmér kereskedelmi minisz-
teriumi helyettes ällamtitkär és Walter 
Emil kiiliigyminisztériumi tanàcsos a 
jövö hét elején érkeznek Beogradba. 

— V é g e t é r t a z e v a n g e i i -
k u s l e l k é s z e k k o n g r e s s z u s a 
N o v i s z a d . A v a j d a s à g i s z l o v à k 
e v a n g e l i k u s l e l ké szek c s ü t ö r t ö -
k ö n f o l y t a t t à k a s z e r d à n f é l b e -
szak i to t t é r t ekez le tUke t , a m é l y e n 
a z e g y h à z i s z e r v e z k e d é s r ó i f o l y -
t a t t a k t a n à c s k o z à s o k a t . A c s ü t ö r -
töki é r t e k e z l e t e n e l f o g a d t ä k S i e - ! 
f a n i k Igor p a n c s e v ó i l e l k é s z n e k 
az u j e g y h à z i a u t ó n o m i j à r a v o -
n a t k o z ó e l ó t e r j e s z t é s é t . Az e l ö - j 
t e r j e s z t é s s ze r in t a j ö v ö b e n a 
l e l k é s z e k i s k é p v i s e l t e t h e t i k m a -
g u k a t a z e g y h à z i t e s t ü l e t b e n . 

Nyilttèr»*) 

F i g y e l m e z t e t é s ! 

Figyelmeztetek mindenkit, hogy 
mai naptól kezdve semminemii hite-
lért, meiy beleegyezésem nélkiil fele-
ségemnek s egyàltalàn csalàdomnak 
nyujtatna, nem felelek. 

M. Sobota, hsz. 208. 21. X. 1924 

Schöntag Adolf 

*) E rovat alatt kòzoltekért a szerk. 
nem felel. 

Trztvo. Kereskedelem. 
Blago — Äru 

LJULJANA: okt. 21. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 385 - 4 3 5 
> > 'Zito—Rozs » —350 
» > Ovesz—Zab » —320 
> » Kukorica —335 
» » Proszò—Köles » - 3 3 0 
> > Hajdina > — 

> > Szenö—Széna » - 7 5 
» > Graj—Bab csres. > - 5 0 8 
» » zmèsan—vegyes bab —430 
* » Krutnpli » —120 
» » Len. sz.—Lenmag » - 6 9 0 
» > Det. sz.—Lóherm. » 

9-
r05 (.. o o 

BENKO>okt. 21. 

1 kg. 
Blkòv.ì Bika 
Telice ? Üszö 
Krave "g Tehén 
Teoci Borju 
Szvinyé—Sertès 
Mäszt I-a— Zsirl-a. 
Zmócsaj—Vaj , . 
Spè—Szalon» 
Belice Toids 1 drb. 

III. 
9-

P e n £ 1 

1 Dollär . . . 
100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . 

1 Kor. Praga 
1 lira 

A z u t à n e l h a t à r o z t à k , h o g y m é g Z ü r i c h b e n ÌOO Din 

II. I. prima 
10-^ 12 - 13-— 
10 - 1 1 - 1 3 — 
7-- 9-- — 
lo -—16—•— 

20"— 23.— 
, 32-5 40-— 

4 0 - -
<0- 34 — 

1-75 

P d i l Ä 

= D. 67 55 
= » 0-0894 
= > 00977 

= » 2-065 
= » 3 — 

= 7-55 s lrk. 



Z-häja vszàko szrèdo — Naprèplacsilo za : 
1 leto 47, pò 24 frtao 12 Din. Zvün SHS., 
70 Din v Ameriko 80 Din lètno. Céna anonc 
za • era : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din reklame 1 — mali ogaszi 0*70 Din 

i dävek. Pri veeskrät popüszt. 

Ròkopfszi, ki sze ne szhrànijo i ne vrnéjo sze Kéziratok, a melyek nem adatnak vissza, ide 
posilajo : kiildendök : 

Redltelsztvo i opràvnistvo Mörszka Krajina | M. Krajina szerkesztòség v. kiadónivatal 
M Ä R K 1 S E V C 1 br. 20. posta MURSKA SOBOTA. 

—: Postni esekovni racsun broj 12980. :— j —: Postatakarék szämla szäma 12980. :— 

Megjelenik minden szerdän. Elofizetési ära ; 
1 évre 47, félévre 24, negyedévre 12 Dinàr. 
Külfölcfre 70, Amerikàba 80 Din évente. yirde-
tési är cm.-ként : szövegközt és nyilltér 
1 50, rendes 1—, apróhirdetés 0-70 Dln'és az 

illeték. Tobbszórinél engedmény. 

— Velika občina Murska Sobota. 
Štev. 1,907/19^4. R a z g l a s . M. S o b o t a , 
dne 8 -ga o k t o b r a 1924. O p i r a j o č se 
n a § 12. ods t . d. o b l a s t n o in v l a d n o 
p o t r d j e n i h s t a t u to v velike o b č i n e 
M u r s k e S o b o t e o p o z a r j a m hižne 
las tn ike , v odso tnos t i istih in p a 
sp loh tudi n a j e m n i k e na n a s l e d e č e : 
Hižni las tn ik i , v o d s o d n o s t i istih pa 
na jemnik i , sp loh v s a k o k r a t de j ansk i 
s t anova lc i , poses tn ik i in p reb iva lc i s o 
dolžni vse o b č i n s k e ceste , ulice in 
poti , ki so n a p r a v l j e n e v n o t r a n j e m 
o k o l i š u vel ike obč ine , in s icer do 
s r e d n j e v r s te istih vsak teden n a j m a n j 
e n k r a t in s icer v s o b o t o pometa t i in 
pa s m é t (pomet) ods t ran i t i . R a v n o t a k o 
s o naveden i dolžni ods t ran i t i tudi sneg , 
v č a s u deževan ia in mrz l ega v r e m e n a 
pa , a k o je pot sk l i ska , so dolžni isti 
p r i m e r n o n a m e t a l i pepel ali pesek. 
T u d i to velja na peš j e poti p red hi-
žami pa tudi p red poses tv i , pred 
vsemi n e p r e m i č n i n a m i , ka t e r e so še 
dolžni de jansk i poses tn ik i n a n o s t i in 
n a s i p a t i m o č n o z dobr im p r e b i r a n i m 
k a m n o m in p e s k o m , v č a s u p r a h a se 
pa m o r a j o o p r a š e n i deli d o b r o p o l e j ä -
vat i . Na peš je poti se p redmet i , reči 
p r i va tne l as tn in? t j a pos tav i t i nesmi jo . 
Tudi je dolžan vsak i na s v o j e m sve tu 
v n o t r a n j e m okol i šu velike obč ine 
r a z t r e z a i o č e j avne ces te in g r a b e v 
čistoti obdrža t i vedno, iste sp remen i t i 
je p a s a m o d o v o l j e n o z p r ivo l i tv i jo 
o b č i n s k e g a g l i v a r s t v a . V n o t r a n j e m 
okol i šu velike o b č i n e je dolžan vsak 
las tn ik in poses tn ik radi zago tov i tve 
n e m o t e n e poses t i in po l i c i skega r e d a 
nap rav i t i plot in t e g a v d o b r e m s t a n j u 
obd rža t i . Ko o p o z a r j a m na te dolžnost i 
t o r e j vse las tn ike , poses tn ike , n a j e m -
nike, zakupn ike , s t a n o v a l c e in p reb i -
valce, je tudi poz ivam in odred im : da 
nä\ g o r n j i m n a r e d b a m t ako j in vsako-
k ra t z a d o s t u j e j o , n ä j se t s k o m 2 me j -
seca n a n o s i i o p e š j e poti in op rav i 
^se v smis lu n a r e d b e ter tudi o p r a v i j o 
vsa deia č i ščen ja , k a k o r je p o t r e j b n o 
in p r i m e r n o , tudi iz z d r a v s t v e n i h ozi-
rov , ker d r u g a č e bi m o r a l a vèlika 
obči na izvedel i in izvršiti posledice , 
r a zun tega oprav i t i delo na r a č u n in 
s t r o š k e do t i čnega p o s e s t n i h a i. t. d. in 
m o r a nositi v s a k d o r vse pos ledice in 
škode , ki bi i z h a j a l e ali izvirale iz 
z a m u d a — tudi bi pa pr i š lo do kaz-
n o v a n j a v smis lu o b č i n s k e g a v r eda in : 

§ - a 78. z a k o n a XX. o p r e s t o p k i h ex 
1901. .-f- Za ž u p a n s t v o velike o b č i n e : 

g e i e ß t : Dr. S Ö M E N L. 1. r. 

K O Z G A Z D A S À G . 

A tej. 
Irta Nemes Miklós ällatorvos, Murska Sobota. 

XII. 

A belsö fertozést az embereken 

nehéz megällapitani, mert a fertozés 

helye, ideje hatärozottsäggal nem 

konstatalható. Egy 14 éves mindadd ig 

egészséges és egészséges csalàdtól 

szarmazó leànyon gi imokóros tehén 

frissen fejt tejének- gyakori fogyasz-

täsa utän, gége- bèi- és tüdögümö-

kórt észleltek. Mayerhov ugyanigy egy 

embert lätott m&gbetegedni. Demme 

a berni kórhàzban 4 gyermeket bon-

colt, bélgi imokórosak voltak. Minden 

mas fertozés lehetosége ki vo l t zàr-

ható és bebizonyosodott, hogy a 

gyermekek täpläläsära szolgàló tej 

gi imokóros tehenekröl szàrmazott. Sok 

100 esetet irhatnék még hasonló fer-

tózéssel, de a következö eset f igye-

lemre méltó. Wit t l inger egy téhénen 

tüdö- bèi- és togygi imokórt àl lapitott 

meg és a csaladot, mely annak tejé- ; 

vel täplälkozott, a fenyegetö veszélyre 

figyelmeztette. A v i ra lo szinben levö 

csäläd nem fogadta meg a tanàcsot, 

a tehenet nein vägattäk le, fél év 

mulva egyik leäny meghalt, egy f iu 

gi imokórban halälosan beteg. Az apa 

fél év óta fekszik gi imokórban. A 72 ! 

éves nagyapa nagyon köhög és egyik 

läbän negyedév óta oörfarkas (bör-

gi imükor) van. A mäsik leäny szä- j 

nalmas ki i lsej i i , köhög, mellszuràsról ; 

panaszkodik. 

A tuberkulózist a heptikäs tehe-
nek tejétól és a tejkészitr-ényektol az 
ember könnyen megkaphatja" és ezért 
elkerülhetetienül sziikséges, hogy a 
tehén tuberkulinoztassék. A tehén 
olyan istàl lóban legyen, amelyben 
tuberkulózisos marha nincsen. Az 
istal lò kellöen fertötlenitett legyen. Ha: 
ezt nem lehet végrehajtani, forral juk 
fel a tejet és pedig ugy, hogy a fel-
emelkedö härtyät föbbször 1—2 per-
cig tartó forräß közben kanallàl szét-1 
tépji ik. 

A szàj és körötnfäjäs A hasitott 
körmü ällatokra rendkivi i l ragàlyos 
betegség, amely emberre, föleg gyer- : 

mekre könnyen ätragad és azért az 
i lyen betegségben szenvedö àllat teje 
elasandó. E järväny régebben majd-
nem évenként jelentkezett és mivel a 
tehenek teje nagyon megesappant 
söt egyeseké még a betegség elmul-
täval sem tért vissza, igen nagy kart 
okozott a gazdàknak. 

(Foly ta t juk . ) 

S A L O N I T 
je näjbögsa pokr ivät ja pala. Bögsa je 

kak kaksastécs drüga pokr ivät ja na-

prava är je lehka, nezgöriva i t rpl iva, 

zäto tüdi näjfalesa. »SALONlT« je po 

nigdasnyem Hatschekovom ETERNIT 

sistemi narejeni. Delajo ga v SOLINI 

pr i Spl i t i . — Prèkmurszko szkladis-

ese je pr i : 

Č E H & G À S P À R trgovini 
v MURSKI SOBOTI . 

Vsze potrebno sze zve tüdi tam. 
110-7 

Koszònetnyilvànités. 

Mindazoknak, kik felejthe-

tetlen draga feleségem elhunyta 

alkalniaból a temetésen vaiò 

részvéttel vagy bàrmily módon 

mély fàjdalmamat enyhiteni igye-

keztek, ezuton fejezem ki leghà-

läsabb köszönetemet. 

Domanjšovci 1924. okt. 17. 

Yc/.ér Kàroly. • 

E l ó f i z e t é s e k é s b i rdetések 
„Mörszka Kraj>nàra" 
felvétetnek Erdössy 
Barnabàs papir és 
jàtékàru i i z l e t é b e n 
M. Sobotàban a rórri. 

katholikus templom mellett. 

Siihno 
kangarn in 
Š e v j o t za 

moške in 
ženske ob-

leke, ter 
vsakovrstno 
manufaktur-
no blago za 

čudovito 
nizke cene 
razpošilja 

veletrgovina 

M. S f e r m e c k i, Celje 
št. 335. S loveni ja . 

Kdo se zaveže, da vrne v roku 8 
I dni ali plača Din iSO— dobiti če 
5 "f veliko zbirko vzorcev (mustrov). 

Hust rovani cenik brezplačno ! 
Trg-ovci eng-ros cene ! 

N O U V A T R G O V I N A 
v M O Š Č A N C I H ! 

H U H N i 
trgovina z m e š a n i m b l a g o m 

s z e o d p r l a 15. o k t o b r a 
v M o š č a n c i { Z r i n s z k o -
v o m h r ä m i ) V z a l o g i 
m vszefelé plätnc«, štofe 

i td . itd. 

ar.'-? 

FincBP-tanoncnah 
jó hàzból vaiò ügyes f iu felvétetik. 

Bövebbet 
P R E K M U R S K A T I S K A R N Ä B A N . 

Püconszke ciglence, zavolo m n k a n y a p r e -

sztora, cigeo, s ter i de od dnesz mao n j k e s z n è do 
novoga leta odpelani , odva jo proii gotovomi plachili 
jezero cigla za z idanye po 550 Din. , jezero pokrivat-
jega ( ra l c ) po 140Ö D i n . 

!Ü8 l i l i 

zabela 

D v a i z d e l k a , k a t e r a 
v s a k a v a r č n a g o s p o d i n j a 

s t a l n o r a b i . 

P r i današnjih p r e t i r a n i h cenah za zalenjavo 
in m e s o z a v s a k o k u h i n j o in gospodinstvo 
n e o b h o d n o p o t r e b n a . — N a j b o i f a " k a k o v o s t 

pr i n a j n i ž j i h c e n a h . kocke 
1 3 3 — 3 . 


